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SLUTNINGSPROTOKOL 

til den dansk-tyske Voldgifts- og 
[Forligstraktat. 

1. De kontraherende Parter gaar ud 
fra den Opfattelse, at de enkelte Bestem- 
melser i Traktaten i Tvivlstilfælde skal for- 
tolkes til Gunst for Anvendelsen af Grund- 
sætningen om voldgiftsmæssig Afgørelse af 
Tvistigheder. 

2. De kontraherende Parter erklærer, 
at Traktaten ogsaa skal finde Anvendelse 
i Tilfælde af, at en Tvistighed har sin Op- 
rindelse i Begivenheder, der er indtruffet i 
Tiden forinden dens Afsluttelse. Undtagne 
herfra er dog Tvistigheder angaaende Er- 
statningskrav, der afledes fra Krigshand- 
linger, som er foretagne under Verdenskrigen. 

3. Den Kendsgerning, at tredje Stater 
er delagtige i en Tvistighed, udelukker ikke 
Traktatens Anvendelse. De kontraherende 
Parter vil i givet Tilfælde virke for at for- 
anledige, at de paagældende tredje Stater 
slutter sig til Voldgifts- eller Forligsbehand- 
lingen. For dette Tilfælde forbeholdes det 
de to Regeringer at træffe indbyrdes Aftale 
om en særlig Sammensætning af Voldgifts- 
retten eller det staaende Forligsnævn. Saa- 
fremt der ikke kan tilvejebringes Forstaaelse 
med-de paagældende tredje Stater om deres 
Tilslutning indenfor en passende Frist, gen- 
nemføres Behandlingen mellem de kontra- 
herende Parter med Virkning: kun for disse 
paa den i Traktaten foreskrevne Maade. 

SCHLUSSPROTOKOLL , 
zu dem deutsch-dänischen Schiedsgerichts- 

und Vergleiehsvertrag. 

1. Die vertragschliessenden Teile gehen 
von der Ansicht aus, dass die einzelnen Be- 
stimmungen des Vertrags im Zweifel zugun- 
sten der Anwendung des Grundsatzes der 
schiedsgerichtlichen Erledigung von Streitig- 
keiten auszulegen sind. 

2. Die vertragschliessenden Teile er- 
klären, dass der Vertrag auch dann Anwen- 
dung findet, wenn eine Streitigkeit in Ereig- 
nissen ihren Ursprung hat, die zeitlich vor 
seinem Abschluss liegen. Ausgenommen 
hiervon sind jedoch Streitigkeiten über 
Schadenersatzansprüche, die aus während 
des Weltkriegs vorgenommenen Kriegs- 
handlungen hergeleitet werden. 

3. Die Tatsache, dass an einer Streitig- 
keit dritte Staaten beteiligt sind, schliesst 
die Anwendung des Vertrags nicht aus. Die 
vertragschliessenden Teile werden gegebe- 
nenfalls dahin wirken, die dritten Staaten 
zum Anschluss an das Schiedsgerichts- oder 
Vergleichsverfahren zu veranlassen. Für 
diesen Fall bleibt es den beiderseitigen Regie- 
rungen vorbehalten, im gemeinsamen Ein- 
verständnis eine besondere Zusammen- 
setzung des Schiedsgerichts oder des Stän- 
digen Vergleichsrats vorzusehen. Kann eine 
Verständigung mit den dritten Staaten 
über deren Anschluss nicht binnen ange- 
messener Frist herbeigeführt werden, so 
nimmt das Verfahren zwischen den ver- 
tragschliessenden Teilen mit Wirkung nur 
für diese den im Vertrage vorgesehenen Ver- 
lauf. 


